
FELT POLISHING WHEELS - 6" MEDIUM FELT POLISHING WHEEL 1"
ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600
RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10" for
experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard wheel
for 555™ Polish.

Attributes

Name: 6" MEDIUM FELT POLISHING WHEEL 1" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088161001
Mfr. No.: 900682N
Size: 6
Style: Medium Felt
Delivery weight: 0.295kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 157mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von FELT
POLISHING WHEELS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FELT POLISHING WHEELS von BACON FELT COMPANY! Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Polieren eine hervorragende Leistung zu bieten. Um sicherzustellen, dass
Sie das Beste aus Ihrem Polierwerkzeug herausholen und gleichzeitig sicher arbeiten, befolgen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen und für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer eine geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Atemschutzmaske.
Verwenden Sie das Polierwerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen.
Achten Sie darauf, dass keine losen Gegenstände oder Kleidung in die Maschine gelangen.
Stellen Sie sicher, dass das Rad korrekt montiert und sicher befestigt ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Verwenden Sie das weiche Filzrad für die meisten Arbeiten. Mittlere oder harte Räder sind für spezielle
Poliermittel vorgesehen.
Arbeiten Sie nur mit einem Rad pro Poliermittel, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Bei Verwendung von 6"Rädern stellen Sie sicher, dass Ihre Maschine nicht mehr als 1/2 PS hat. Bei 1/2 PS
oder mehr verwenden Sie 8"Räder, und bei 3/4 PS oder mehr können Sie 10"Räder verwenden. Verwenden
Sie 10"Räder nur, wenn Sie erfahren sind.
Arbeiten Sie niemals an einem Rad, das über die empfohlene Drehzahl hinaus betrieben wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob das Produkt unbeschädigt ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Größe und Dichte des Filzrads für Ihr Poliermittel ausgewählt
haben.

Installation:

Befestigen Sie das Rad sicher an der Maschine, indem Sie den mitgelieferten Adapter verwenden, um
die ArborGröße anzupassen.
Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Nutzung:

Schalten Sie die Maschine ein und lassen Sie das Rad auf die empfohlene Drehzahl kommen, bevor
Sie mit dem Polieren beginnen.
Führen Sie das Werkstück gleichmäßig gegen das Rad, um ein gleichmäßiges Finish zu erzielen.
Halten Sie den Druck gleichmäßig, um Überhitzung oder Beschädigung des Rades zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht recycelt oder entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass für weitere Unterstützung und Informationen zu Sicherheitsanfragen ein EUbasierter
Kontakt zur Verfügung steht. Es wird empfohlen, sich an die zuständige Behörde oder den Händler zu wenden, bei
dem Sie das Produkt erworben haben, um Hilfe zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig, und wir wünschen Ihnen viel Erfolg und Freude bei der Verwendung Ihrer FELT POLISHING WHEELS!
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Safety Instruction Guide for FELT POLISHING
WHEELS 6" MEDIUM FELT POLISHING WHEEL 1"
ARBOR

Introduction
Thank you for choosing the FELT POLISHING WHEELS 6" MEDIUM FELT POLISHING WHEEL 1" ARBOR. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. It is important to follow
these guidelines to minimize risks and enhance your polishing experience.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the polishing wheels are used in accordance with the specifications outlined in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the polishing wheels for any damage before use. Do not use damaged wheels.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when operating the
polishing wheels.
Follow local regulations regarding the disposal of materials and waste.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the polishing wheel is securely attached to the machine before operation.
Do not exceed the recommended RPM for the specific wheel size:

For 6" wheels: 3600 RPM for 1/2 hp or under.
For 8" wheels: 1800 RPM for 1/2 hp or over.
For 10" wheels: 1800 RPM for 3/4 hp or over (for experienced polishers only).

Use a separate wheel for each polish grit to avoid crosscontamination.
Always operate the machine in a wellventilated area.
Do not wear loose clothing or jewelry that may get caught in the polishing wheel.
Never leave the machine unattended while it is in operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the machine is unplugged before installation.
Select the appropriate polishing wheel based on your polishing needs.
Attach the polishing wheel securely to the arbor (1" diameter).
If necessary, use the provided adapters to fit the wheel to your machine (1/2", 5/8", 3/4", or 7/8").
Doublecheck that the wheel is firmly attached before plugging in the machine.

Usage:

Plug in the machine and switch it on.
Allow the polishing wheel to reach the desired speed before applying any pressure.
Gently apply the material to be polished against the wheel, using a consistent motion.
Avoid excessive pressure, which may damage the wheel or the workpiece.
After use, turn off the machine and allow the wheel to come to a complete stop before removing it.

Disposal Instructions
Dispose of the polishing wheels in accordance with local regulations.
Do not dispose of the wheels in general household waste if they are considered hazardous.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the safety or use of the FELT POLISHING WHEELS, please contact the
manufacturer directly. Ensure that you have the product details available for reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective polishing experience with
your FELT POLISHING WHEELS. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Ruedas de
Pulido de Fieltro

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para las Ruedas de Pulido de Fieltro de Bacon Felt Company.
Esta guía está diseñada para ayudarte a usar el producto de manera segura y eficaz, cumpliendo con las
normativas de seguridad de la UE. Por favor, lee atentamente todas las secciones para garantizar un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Siempre usa protección adecuada, como gafas de seguridad y guantes, al trabajar con herramientas
eléctricas.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Nunca uses la rueda de pulido para fines distintos a los recomendados.
Almacena las ruedas en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.
Si sientes que el producto está dañado o no funciona correctamente, deja de usarlo y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Las ruedas de pulido giran a alta velocidad. Mantén las manos y la ropa alejadas de la
rueda en funcionamiento.
Polvo y Partículas: El uso de ruedas de pulido puede generar polvo. Usa una máscara para evitar inhalar
partículas.
Ruido: El uso de la rueda puede generar ruidos fuertes. Considera usar protección auditiva si es necesario.
Compatibilidad con Motores: Asegúrate de usar la rueda adecuada según la potencia de tu motor:

Para motores de 1/2 hp o menos, usa ruedas de 6" a 3600 RPM.
Para motores de 1/2 hp o más, usa ruedas de 8" a 1800 RPM.
Para motores de 3/4 hp o más, puedes usar ruedas de 10" a 1800 RPM. Las ruedas de 10" son solo
para pulidores experimentados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el motor esté desconectado de la corriente antes de instalar la rueda.
Usa el adaptador proporcionado para ajustar la rueda al tamaño del arbor de tu motor.
Asegura la rueda firmemente en su lugar siguiendo las instrucciones del fabricante del motor.

Uso:

Conecta el motor a la corriente eléctrica.
Selecciona la rueda adecuada según el grano de pulido que vayas a utilizar.
Enciende el motor y permite que la rueda alcance su velocidad máxima antes de comenzar a pulir.
Aplica el material de pulido uniformemente sobre la rueda mientras trabajas.
Cambia de rueda según sea necesario para diferentes granos de pulido.
Después de usar, apaga el motor y permite que la rueda se detenga completamente antes de tocarla.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la rueda de pulido, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos eléctricos y materiales de pulido.
Si la rueda está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas de seguridad o más información sobre el uso de las Ruedas de Pulido de Fieltro de Bacon Felt
Company, consulta el sitio web del fabricante o el punto de contacto de la UE.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Si tienes alguna duda sobre el uso del producto, no dudes en buscar
ayuda profesional.
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Guide de Sécurité pour les Roues de Polissage en
Feutre

Introduction
Merci d'avoir choisi les Roues de Polissage en Feutre de la Bacon Felt Company. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser les roues de polissage.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le moteur utilisé est compatible avec les roues de polissage en feutre.
Ne laissez jamais les roues de polissage fonctionner sans surveillance.
Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart de la zone de travail.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et un masque antipoussière.
Ne modifiez pas les roues de polissage ou leur arbre.
Vérifiez régulièrement l'état des roues pour détecter des signes d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez une roue différente pour chaque grain de polish afin d'éviter la contamination.
Ne dépassez pas les vitesses recommandées :

Pour un moteur de 1/2 hp ou moins, utilisez des roues de 6" à 3600 RPM.
Pour un moteur de 1/2 hp ou plus, utilisez des roues de 8" à 1800 RPM.
Pour un moteur de 3/4 hp ou plus, utilisez des roues de 10" à 1800 RPM.

Les roues de 10" sont réservées aux utilisateurs expérimentés.
Utilisez le feutre doux pour la plupart des travaux et la roue moyenne ou dure pour le polish 555™.
Ne forcez pas la roue sur la surface à polir ; laissezla faire le travail.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la roue :

Assurezvous que le moteur est éteint et débranché.
Installez la roue sur l'arbre de 1" (2,5 cm) en vous assurant qu'elle est bien fixée.
Utilisez l'adaptateur fourni si nécessaire pour les arbres de 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4
mm) ou 7/8" (22,2 mm).

Utilisation de la roue :

Branchez le moteur et mettezle sous tension.
Appliquez le polish sur la roue tout en maintenant une distance sécuritaire entre la roue et la surface à
polir.
Déplacez la pièce à polir lentement et uniformément contre la roue.

Après utilisation :

Éteignez le moteur et débranchezle avant de retirer la roue.
Nettoyez les roues de polissage pour enlever les résidus de polish.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les roues de polissage dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en feutre.
Si possible, recyclez les matériaux ou déposezles dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation des Roues de Polissage en
Feutre de la Bacon Felt Company. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Ruote di
Lucidatura in Feltro

Introduzione
Grazie per aver scelto le Ruote di Lucidatura in Feltro della Bacon Felt Company. Questo manuale fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e seguire tutte le istruzioni fornite.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente per aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e una maschera antipolvere durante l'uso delle ruote di lucidatura.
Non toccare la ruota in movimento e mantenere le mani e gli oggetti lontani dalla zona di lavoro.
Utilizzare solo motori compatibili con le specifiche di potenza indicate:

Motori da 1/2 hp o inferiori: ruote da 6" a 3600 RPM.
Motori da 1/2 hp o superiori: ruote da 8" a 1800 RPM.
Motori da 3/4 hp o superiori: ruote da 10" a 1800 RPM (solo per lucidatori esperti).

Non utilizzare la ruota per applicazioni non raccomandate, come la lucidatura di materiali non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Ruota:

Assicurarsi che il motore sia spento e scollegato prima di installare la ruota.
Inserire l'albero della ruota nel mandrino del motore e fissarlo saldamente.
Utilizzare l'adattatore fornito se necessario per adattare l'albero a 1/2", 5/8", 3/4" o 7/8".

Uso della Ruota di Lucidatura:

Accendere il motore e attendere che la ruota raggiunga la velocità desiderata prima di iniziare a
lucidare.
Applicare una leggera pressione sulla superficie da lucidare e muovere la ruota in modo uniforme.
Utilizzare una ruota diversa per ogni grana di lucidatura per ottenere i migliori risultati.
Dopo l'uso, spegnere il motore e attendere che la ruota si fermi completamente prima di rimuovere la
ruota o effettuare la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali in materia di rifiuti.
Non gettare le ruote di lucidatura nel normale sacco della spazzatura; verificare se ci sono punti di raccolta
per materiali speciali nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
consultare il sito web del produttore per ulteriori dettagli.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente
con le Ruote di Lucidatura in Feltro della Bacon Felt Company.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kół Polerskich FELT
POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kół polerskich FELT POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY. Aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami. Niniejsza instrukcja jest zgodna z unijnym Rozporządzeniem o Ogólnym
Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj kół polerskich tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących prędkości obrotowej oraz mocy silnika.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan kół polerskich przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj ochrony oczu (np. okularów ochronnych) oraz ochrony słuchu (np. nauszników) podczas pracy z
kołami polerskimi.
Nie dotykaj obracających się kół polerskich.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamocowane przed uruchomieniem.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów.
Nie używaj kół polerskich w pobliżu łatwopalnych materiałów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.
Zamocuj koło polerskie na wrzecionie o średnicy 1" (2,5 cm).
Sprawdź, czy adaptery są poprawnie zainstalowane (jeśli są używane).
Upewnij się, że koło jest mocno przymocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj kół 6" przy 3600 RPM dla silników o mocy 1/2 hp lub mniej.
Dla silników o mocy 1/2 hp lub więcej, użyj kół 8" przy 1800 RPM.
Dla silników o mocy 3/4 hp lub więcej, można użyć kół 10" przy 1800 RPM (tylko dla doświadczonych
polerujących).
Używaj odpowiedniego koła do każdej gradacji polerowania.
Po zakończeniu pracy wyłącz urządzenie i odczekaj, aż koło całkowicie się zatrzyma.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone koła polerskie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kół polerskich do ogólnych odpadów, jeżeli są one wykonane z materiałów, które mogą być
poddane recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania kół polerskich FELT
POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY.
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FELT POLISHING WHEELS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FELT POLISHING WHEELS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja asianmukaiset varotoimet
auttavat varmistamaan turvallisen ja onnistuneen kiillotusprosessin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hengityssuojainta, kun käytät kiillotuspyörää.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Pidä työskentelyalue vapaana esteistä ja ylimääräisistä esineistä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiillotuspyörä on oikein asennettu ja tiukasti kiinnitetty.
Käytä vain suositeltuja nopeuksia (3600 RPM 6" pyörille, 1800 RPM 8" ja 10" pyörille).
Älä ylitä suositeltuja nopeuksia, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä pehmeää huopaa suurimmassa osassa työtä; keskikova tai kova pyörä on tarkoitettu vain erityisiin
tarkoituksiin.
Vältä suoran kontaktin muodostamista pyörän ja ihon tai vaatteiden kanssa.
Älä koskaan käytä kiillotuspyörää ilman asianmukaista valvontaa.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana pyörivästä osasta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työkalu on pois päältä ja irrotettu virtalähteestä ennen asennusta.
Kiinnitä huopapyörä akseliin tarkasti ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki adapterit on asennettu oikein.

Käyttö:

Käynnistä työkalu ja varmista, että se toimii sujuvasti.
Aloita kiillotus kevyellä paineella ja lisää painetta tarvittaessa.
Siirrä työkalua tasaisesti pinnalla, jotta vältetään epätasainen kiillotus.
Pysäytä työkalu ja irrota huopapyörä, kun työ on valmis.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt huopapyörät ja niiden osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, ellei se ole sallittua.
Tarkista paikalliset kierrätys ja hävittämisohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön FELT POLISHING WHEELS tuotteelle.
Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för FILT POLISHING WHEELS
BACON FELT COMPANY 6" MEDIUM FELT
POLISHING WHEEL 1" ARBOR

Introduktion
Tack för att du valt FILT POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY. Denna produkt är designad för att ge en
utmärkt finish vid polering av olika material. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skadade hjul får inte användas.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon och andra skyddande kläder för att skydda dig mot skräp och damm under
poleringsprocessen.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast 1" arbor med de angivna adaptrarna för att säkerställa korrekt montering.
Använd inte hjulen vid hastigheter som överskrider de rekommenderade RPMvärdena:

1/2 hk eller mindre: 6" hjul vid 3600 RPM
1/2 hk eller mer: 8" hjul vid 1800 RPM
3/4 hk eller mer: 10" hjul vid 1800 RPM

Använd det mjuka filt för det mesta arbetet och medium eller hårt hjul för 555™ Polish.
Undvik att använda 10" hjul om du inte är en erfaren polerare.
Se till att hjulen är korrekt monterade innan du startar maskinen.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Montera hjul på maskinen:

Använd den medföljande adaptern för att konvertera arbor om det behövs.
Säkra hjulet på arbor med hjälp av lämpliga fästelement.

Justera hastigheten på maskinen enligt rekommendationerna ovan.
Använd hjulen på ett säkert och stabilt underlag för att förhindra olyckor.
Följ instruktionerna på PolishORay™röret för att få bästa resultat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn komponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller den angivna kontaktpunkten för säkerhetsfrågor
inom EU.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FILT
POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečné používání plstěných lešticích kol

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili plstěná lešticí kola BACON FELT COMPANY. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost a bezpečnost
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte lešticí kola pouze na určené aplikace.
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a v dobrém stavu před použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte plstěná lešticí kola pouze s odpovídajícími motory, jak je uvedeno v pokynech:

Pro motory 1/2 hp nebo méně použijte 6" kola při 3600 RPM.
Pro motory 1/2 hp nebo více použijte 8" kola při 1800 RPM.
Pro motory 3/4 hp nebo více můžete použít 10" kola při 1800 RPM (pouze pro zkušené leštiče).

Při práci s lešticími koly noste ochranné brýle a vhodné ochranné vybavení.
Vyhněte se kontaktu s pohyblivými částmi stroje.
Nepoužívejte kolo, pokud je poškozené nebo opotřebované.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že motor je vypnutý a odpojený od elektrického zdroje.
Vyjměte plstěné kolo z obalu a zkontrolujte, zda je v pořádku.
Nainstalujte kolo na arbour (1" / 2,5 cm) podle pokynů výrobce.
Pokud je to nutné, použijte adaptéry pro konverzi na 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) a 7/8"
(22,2 mm).
Před zapnutím motoru se ujistěte, že je kolo správně upevněno a vyváženo.
Zapněte motor a nechte kolo naběhnout na plné otáčky, než začnete leštit.
Používejte měkkou plst pro většinu práce, střední nebo tvrdé kolo pro 555™ Polish.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepalte plstěná kola ani jejich části, protože mohou uvolnit škodlivé látky.
Pokud nejsou kola dále použitelná, zlikvidujte je jako běžný odpad.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy je
dobré mít na paměti bezpečnostní pokyny a pravidelně kontrolovat produkt na případné aktualizace a varování.

Děkujeme, že jste si vybrali plstěná lešticí kola BACON FELT COMPANY. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


